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Juozo Abaravičiaus „Skyrybos stilistikai“ kuo puikiausiai tinka apibūdinimas „tikra naujiena“. Naujiena ne tik todėl, kad ši knyga nauja, dar spaustuvės dažais kvepianti, bet ypač todėl, kad tokiam išsamiam skyrybos stilistikos tyrimui lietuvių kalbotyroje (kitaip negu kitų tautų, pavyzdžiui, rusų, lenkų, vokiečių) ryžtasi pirmąkart. Rašyti šią studiją autorių paskatino Vilniaus universiteto Kauno humanitarinio fakulteto studentams lituanistams skaitomas specialusis kursas „Įprastinė ir stilistinė skyrybos ženklų vartosena“. Šioje knygoje susisteminta ir apibendrinta ne tik dėstomo dalyko medžiaga, bet ir įvairiose mokslinėse konferencijose šia tema skaityti pranešimai, periodikoje skelbti straipsniai. 

Knyga maloniai nustebins tuos, kam skyryba – tik griežtų ar apygriežčių taisyklių rinkinys. Iš tikrųjų skyrybą esame įpratę apibrėžti kaip taikomąją sintaksės atšaką, tačiau šiai studijai toks apibrėžimas būtų aiškiai per siauras. Autoriui kur kas labiau rūpi ne tiek sintaksinis skyrybos pamatas, kiek semantinės stilistinės, intonacinės melodinės skyrybos išgalės. Taigi taip praplečiama ir pati skyrybos samprata: skyryba – „tai istoriškai susiformavusi sistema rašto kalbos skyrybos ženklų, vartojamų teksto ir jo vienetų (ypač sakinio) struktūriniam (gramatiniam), prasminiam ir intonaciniam (melodiniam) skaidymui žymėti, aktualiai loginei ir emocinei ekspresinei informacijai tikslinti, pabrėžti, aktyvinti“ (p. 8).

Šią knygą sudaro du pagrindiniai skyriai. Tiek jie, tiek mažesni skyreliai turi po taikliai parinktą ir prasmiškai priderintą epigrafą – dažniausiai iš lietuvių literatūros. Tokia lyg ir smulkmenėlė ypač jaukiai nuteikia skaitytoją, o be to, parodo tarsi  abipusį ryšį su nagrinėjama tema: viena vertus, knygos autorius nagrinėja grožinių tekstų skyrybą, kita vertus, konkrečių meninių tekstų autorių mintys parodo jų požiūrį į skyrybą.

Pirmojoje knygos dalyje aptariamos skyrybos ženklų funkcijos ir jų stilistinės išgalės. Autorius, remdamasis rusų mokslininkės R. Makarovos klasifikacija, nurodo šias skirtukų funkcijas: atskiriamoji, išskiriamoji, priešinamoji, aiškinamoji apibūdinamoji, jungiamoji, įspėjamoji, priduriamoji, išvardijamoji (išskaičiuojamoji), ribinė (ribų žymimoji), visumos žymimoji, nebaigtumo žymimoji, elipsės žymimoji, emocinė ekspresinė, modalinė. Minėtas sąrašas nėra baigtinis, tad J. Abaravičius jį papildo dar dviem (iš viso 16!) – kompozicine ir emblemine – funkcijomis. Teorija gausiai iliustruojama dažniausiai grožinių tekstų, kiek rečiau – publicistikos ir reklamos pavyzdžiais. Kalbos specialistus (pirmiausia stilistus) turėtų sudominti ir tokie nauji teoriniai dalykai kaip išplėsta autorinės skyrybos samprata, skyrybos ženklų nerašymo (autoriaus terminais kalbant – beženklės skyrybos) motyvuotas priskyrimas prie grafinių stiliaus figūrų, bandymas įžvelgti ir dažnai pateisinti fakultatyviosios skirtukų vartosenos logiką ir t. t. 

Smalsiam skaitytojui (net visai ne filologui) galėtų būti įdomu pasižvalgyti po skyrelį „Aktualūs skyrybos raidos faktai ir reiškiniai“. Mat jame apžvelgiama raštijos (taigi ir skyrybos) raida nuo seniausių laikų iki šių dienų, aptariama skyrybos vartosena skirtíngais meninių stilių raidos tarpsniais. Čia sužinosite nemažai įdomybių iš skyrybos ženklų istorijos, pavyzdžiui, ką vadiname europinės skyrybos išradėju, kaip kablelio vieta sakinyje gali lemti aukso gabalo dydį, kokį skyrybos ženklą vienas prancūzų rašytojas buvo sugalvojęs meilei žymėti ir t. t. O ką atsakytumėte į provokuojamą autoriaus klausimą, ar šiandien rašto kalbai iš viso reikia skyrybos?

Antroji knygos dalis skirta skyrybos ženklų stilistinės vartosenos apžvalgai. Pasitelkiant pačius įvairiausius dažniausiai meninio, kiek rečiau – publicistinio stiliaus bei reklamos pavyzdžius, parodomos stilistinės skirtukų išgalės, aptariama jų motyvacija tekste. Lietuvių kalbos skyrybos sistemoje tokių pagrindinių ženklų esama 10: taškas, klaustukas, šauktukas, daugtaškis, kablelis, kabliataškis, dvitaškis, brūkšnys, kabutės ir skliausteliai. Kiekvienas iš jų aprašomas pagal tam tikrą schemą: pagrindiniai apibendrinamieji teiginiai (autorius tai įvardija žodžiu esmė), trumpa skyrybos ženklo istorija, o daugiausia dėmesio skiriama sistemiškai jo stilistinės vartosenos apžvalgai. Autorius neapsiriboja vien atskirais tekstų komentarais, bet ieško bendrybių, dėsningumų, polinkių, apibendrinimų.

Knygos pabaigoje pateikiama svarbesnių terminų, sąvokų ir apibūdinimų rodyklė. Įspūdingai atrodo ir devynių puslapių panaudotos literatūros sąrašas.

Anotacijoje rašoma, kad ši studija yra aktuali ir naudinga redaktoriams, stilistams, įvairių tekstų autoriams, dėstytojams, studentams ir visiems, kas nori pažinti minties raiškos aktyvinimo būdùs ir priemones. Paklausite – kodėl tai svarbu? Tebūnie leista atsakyti pačiam autoriui: „Mokamai, subtiliai bei meniškai ir stilistiškai motyvuotai, našiai sudėlioti tekste skyrybos ženklus – tai padidinti rašytinės kalbos prasminį reikšmingumą ir emocinį sodrumą, tai plėtoti intonacijų ir kalbos atspalvių perteikimo įvairovę ir turtingumą; tai pagaliau glaudinti informaciją, taupyti minties raiškos priemones“ (p. 25). Skaitydami šią knygą nesunkiai perprasite, kokiais būdais ir priemonėmis sutvarkyti savo tekstą taip, kad jis taptų paveikus ir pagaulus. Be to, įgytos žinios palengvins ir kitų autorių tekstų supratimą, ypač tai pasakytina apie moderniąją ir postmoderniąją literatūrą.
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